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Station météo avec fonction 
d’alerte 
Introduction
Félicitations pour l’achat de votre nouveau thermomètre-
hygromètre d’intérieur avec fonction d’alarme (ci-après 
dénommé « produit » ou « appareil »). Vous avez choisi 
un produit de haute qualité. La notice d’utilisation fait partie 
intégrante de ce produit. Celle-ci comporte des consignes 
importantes pour la sécurité, l’utilisation et l’élimination de cet 
appareil. Veuillez vous familiariser avec toutes les instructions de 
la notice d‘utilisation avant d‘utiliser l‘appareil. Utilisez l’appa-
reil uniquement comme décrit et pour les domaines d’utilisation 
indiqués. 
En cas de transmission de l’appareil à un tiers, veuillez lui re-
mettre tous les documents. Veuillez conserver l’emballage et la 
notice d’utilisation pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Utilisation conforme
Ce produit est destiné à la détection et à l‘affichage des para-
mètres environnementaux à l‘intérieur. Il s’agit d‘un produit de la 
technologie informatique. Toute autre utilisation ou modification 
de l’appareil est considérée comme non conforme. L’appareil 
est adapté à une utilisation en intérieur. Le fabricant ne peut être 
tenu responsable des dommages causés par une utilisation non 
conforme ou inappropriée. Le produit n’est pas destiné à un 
usage commercial. 

Remarques concernant les marques 
déposées
La marque et le nom commercial LIVARNO sont la propriété de 
leur propriétaire.

Contenu de la livraison
Remarque : Veuillez vérifier le contenu de l´emballage 
après l‘achat. Vérifiez que toutes les pièces sont bien présentes 
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et non endommagées. Si le contenu est incomplet et/ou si des 
pièces sont endommagées, veuillez ne pas utiliser l’appareil. 
Adressez-vous au service après-vente (voir « Procédure en 
cas de recours à la garantie »). 
1 x station météo avec fonction d’alerte
2 x piles 1,5 V AAA LR03 
1 x guide de démarrage rapide

Caractéristiques techniques 
•	 Plage de mesure/température : 0 °C – 50 °C
•	 Plage de mesure/humidité : 20 % – 95 % 
•	 Affichage de la température/tolérance dans la plage de 

mesure centrale : ±1 °C
•	 Affichage de l‘humidité/tolérance dans la plage de 

mesure centrale :  ±5 %
•	 Dimensions : env. 74 x 24 x 115 mm
•	 Poids : 
•	 Modèle 1 : env. 97 g (sans les piles) 
•	 Modèle 2 : env. 93 g (sans les piles)
•	 Fonctionnement avec 2 piles 1,5 V  AAA LR03/R03  

– Marquage pour tension continue 

Informations sur la pile 1,5 V AAA LR03 
Producteur : Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrasse 1
DE-74167 Neckarsulm
E-mail : battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Site de production : Dongguan Tianqiu Enterprise CO 
LTD, Tianqiu Industrial Park, Xinji In-
dustrial Zone. Machong, Dongguan, 
Guangdong, République populaire 
de Chine

N° de lot : Indication sur l'étiquette de la pile
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Date de production : Indication sur l'étiquette de la pile

Poids : env. 12 g

Capacité : Pour plus d'informations, voir l'éti-
quette de la pile

Composition chimique : Dioxyde de manganèse-zinc

Substances dangereu-
ses contenues dans 
la pile :

aucune

Agent extincteur à 
utiliser :

toute norme d'incendie (aucune 
restriction)

Matières premières 
critiques :

Manganèse, graphite, nickel

Signification des mentions d‘avertissement 

AVERTISSEMENT !

Ce symbole/mot d'avertissement 
indique un danger présentant un 
niveau de risque moyen qui, s'il n'est 
pas évité, peut entraîner la mort ou des 
blessures graves. 

ATTENTION !

Ce symbole/terme d'avertissement in-
dique un danger présentant un niveau 
de risque faible qui, s'il n'est pas évité, 
peut entraîner des blessures légères ou 
modérées.

ATTENTION :
Ce mot d'avertissement met en garde 
contre d'éventuels dommages maté-
riels.
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Remarque :
Cette mention d'avertissement est 
utilisée pour apporter des informations 
supplémentaires.

Signification des symboles 

La marque et le nom commercial LIVARNO 
sont la propriété de leur propriétaire.

Une mauvaise utilisation des piles peut 
entraîner un risque d'explosion et de fuite du 
liquide qu'elles contiennent.

Piles alcalines incluses

+1.5 V AAA R03/LR03 Piles : 2 x 1,5 V AAA R03/LR03

Symbole de courant continu 

Veuillez lire la notice d'utilisation !

En apposant le marquage CE, la société 
digi-tech gmbh déclare respecter les directi-
ves européennes applicables.

Taux d’humidité, emballage

Température intérieure, emballage
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Moisissures, emballage

Rhume, écran

Moisissures, écran

Chaleur, écran

Toujours conserver les piles hors de portée 
des enfants.

Ne pas jeter les piles dans le feu ou ne pas 
les mettre en contact avec du feu.

Les piles doivent toujours être utilisées cor-
rectement.

Ne pas déformer ou endommager les piles.

Ne pas ouvrir ni démonter les piles.

Ne pas mélanger des piles de marques ou 
de types différents.

Ne pas mélanger des piles neuves et usag-
ées.
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Ne pas charger les piles.

Protéger les piles de l'humidité et les tenir à 
l'écart des liquides.

Ne pas mettre les piles en court-circuit.

Toujours insérer les piles correctement.

Porter des gants de protection !

L'emballage est composé à 100 % de 
papier recyclé.

  

Éliminez l'emballage et le produit/ 
l'appareil dans le respect de l'environne-
ment ! 

Dommages environnementaux dus à une 
élimination incorrecte des piles/batteries !

Consignes de sécurité importantes
Consignes de sécurité pour les utilisateurs

AVERTISSEMENT ! Danger de 
mort et d‘accident pour les 
tout-petits et les enfants !

Les enfants sous-estiment souvent les dangers. Tenez les enfants 
à l‘écart de l‘appareil.
•	 Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans 
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et plus et par des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils 
soient supervisés ou que quelqu’un leur ait appris à utiliser 
le produit en toute sécurité et qu’ils en comprennent les 
dangers. Les enfants ne doivent pas jouer avec l‘appareil. 
Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance.

•	 Le matériel d’emballage n’est pas un jouet. Les enfants 
peuvent s’empêtrer dedans et s’étouffer en jouant.

•	 Ne mettez pas le produit en marche s‘il est endommagé.
•	 N‘exposez pas le produit à l‘humidité.
•	 N‘utilisez l‘appareil qu‘à l‘intérieur. 
•	 Aucune pièce de ce produit ne peut être entretenue par 

l‘utilisateur. 

Consignes de sécurité relatives à l‘écran

AVERTISSEMENT ! 
Risque de blessure !

N‘exercez pas de pression sur l‘écran et éloignez les objets 
pointus de l‘écran. 
•	 Si l’écran est cassé, portez des gants pour ramas-

ser les différentes pièces.
•	 En cas de contact de la peau avec le liquide de 

l’écran essuyez le liquide avec un chiffon propre et rincez 
abondamment la peau avec de l’eau. Si nécessaire, 
contactez un médecin. 

•	 En cas de contact de l’œil avec le liquide de l’écran, 
rincez abondamment l’œil avec de l’eau. Contactez 
immédiatement un médecin.

•	 En cas d‘ingestion du liquide de l‘écran, rincez la cavité 
buccale avec de l‘eau, puis buvez beaucoup d‘eau. 
Contactez immédiatement un médecin.
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Consignes de sécurité relatives aux piles 

AVERTISSEMENT ! 
Danger de mort !

•	 Tenir les piles hors de portée des enfants. En cas d’inges-
tion, consultez immédiatement un médecin ! 

•	 L’ingestion peut entraîner des brûlures, une perforation 
des tissus mous et la mort. Des brûlures graves peuvent 
survenir dans les 2 heures suivant l’ingestion.

•	 N’utilisez pas de piles rechargeables !
•	 Ne rechargez jamais des piles non rechargeables. 
•	 Des piles de types différents ou des piles neuves et usag-

ées ne doivent pas être utilisées ensemble !
•	 Ne court-circuitez pas et/ou n‘ouvrez pas les piles. Cela 

peut entraîner une surchauffe, un risque d’incendie ou une 
explosion.

•	 Ne jetez jamais les piles dans le feu ou dans l’eau.
•	 Ne soumettez les piles à aucune contrainte mécanique. 

Risque de fuite des piles 

ATTENTION ! 
Risque de blessure !
Les piles qui fuient ou qui sont endommagées peuvent 
provoquer des brûlures en cas de contact avec la peau. 
Par conséquent, portez des gants de protection appro-
priés dans un tel cas.

•	 Évitez d’exposer les piles à des conditions extrêmes et à 
des températures qui peuvent les endommager, par ex. 
près de sources de chaleur/à la lumière directe du soleil.

•	 En cas de fuite des piles, évitez tout contact entre la peau, 
les yeux et les muqueuses avec les produits chimiques ! 
Rincez immédiatement les zones concernées à l’eau claire 
et consultez un médecin !

•	 En cas de fuite des piles, retirez-les immédiatement du 
produit afin d’éviter tout dommage.

•	 Retirez les piles si le produit n’est pas utilisé pendant une 
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longue période. 

ATTENTION : Risque d’endommagement du produit !
•	 Utilisez uniquement le type de piles spécifié !
•	 Insérez les piles conformément aux indications de polarité 

(+) et (-) sur la pile/batterie et sur le produit.
•	 Nettoyez les contacts sur les piles et dans le compartiment 

à piles avant de les insérer avec un chiffon sec et non 
pelucheux ou un coton-tige !

•	 Retirez immédiatement les piles déchargées du produit. 

RISQUE ! Endommagement 
du produit ! 

•	 N‘utilisez pas l‘appareil si celui-ci présente des signes 
visibles de dommages ou de défauts.

•	 N’ouvrez pas le boîtier et n’apportez aucune modification 
à l’appareil. Confiez les réparations à des professionnels. 
Pour ce faire, contactez l‘adresse de service fournie. En 
cas de réparation effectuée par vos soins ou de mauvaise 
utilisation, toute responsabilité et tout droit à la garantie 
sont exclus. 
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Description de l‘écran 

1 Avertissement de risque de grippe
2 Alarme de moisissure
3 Avertissement de chaleur
4 Système d'évaluation à étoiles
5 Indicateur de confort
6 ALERTE
7 Humidité ambiante
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8 Signal d’alarme - LED
9 Température ambiante

10 Symbole d’humidité de l’air

Description du panneau de commande 

11 SET, Dew Point (Point de rosée)
12 ON/OFF, ALERTE
13 Dispositif de suspension
14 Bouton °C/°F/vers le bas
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15 Bouton MAX.MIN/vers le haut
16 Support magnétique
17 Compartiment à piles
18 Support, pliable
19 Capteurs
20 Support magnétique

Positionner l‘appareil de manière sécurisée 
Vous pouvez suspendre l’appareil avec un clou ou une vis à 
l’aide du dispositif de suspension , le fixer simplement à 
une surface métallique magnétique ou le poser avec le support 
pliable . Ne positionnez pas l‘appareil à une hauteur supér-
ieure à 2 m. 
Avant de le fixer au mur, assurez-vous qu’il n’y a pas de con-
duite de gaz, d’eau ou d’électricité à l’endroit du perçage. 
Respectez la structure murale. 
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages 
causés par une fixation inappropriée. 
Protégez les surfaces sensibles avant la mise en place de l‘ap-
pareil pour éviter l‘apparition de rayures.
Attention : 
•	 une aération suffisante doit toujours être garantie (ne 

placez pas l‘appareil sur des étagères ou dans un endroit 
où les capteurs  seraient recouverts par des rideaux 
ou des meubles et veillez à laisser un espace d‘au moins 
10 cm sur chacun des côtés) ; 

•	 que l‘appareil n‘est pas placé sur un tapis ou un lit épais 
pendant le fonctionnement et qu‘aucune source de cha-
leur directe (par ex. des radiateurs) n‘agit sur l‘appareil ; 

•	 l‘appareil ne doit pas être exposé à la lumière directe du 
soleil ;

•	 le contact avec les projections et gouttes d‘eau doit être 
évité (ne placez aucun objet rempli de liquide, par ex. des 
vases, sur ou à proximité du produit) ;
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•	 l‘appareil ne doit pas se trouver à proximité immédiate de 
champs magnétiques (par exemple des haut-parleurs) ;

•	 veillez à ce qu’aucun corps étranger ne pénètre dans 
l’appareil ;

•	 les bougies et autres flammes nues doivent être tenues à 
l’écart du produit à tout moment afin d’éviter la propaga-
tion du feu. 

Mise en service 
Remarque : Retirez tous les matériaux d’emballage du 
produit. Retirez tous les films de protection avant la première 
utilisation. Vérifiez si le produit ou les pièces détachées sont 
endommagés. Si c’est le cas, n’utilisez pas le produit. Veuillez 
contacter le service.

•	 Ouvrez le compartiment à piles  à l‘arrière du produit. 
•	 Insérez deux piles (1,5 V AAA R03/LR03) en respec-

tant la polarité. 
•	 Fermez le compartiment à piles . 
Après avoir inséré les piles, l‘écran s‘affiche brièvement, le 
signal d‘alarme LED  clignote brièvement et l‘appareil passe 
à l‘affichage normal. 

Réglage de base 
Une fois les piles insérées, le produit est préréglé sur  
l‘alarme de moisissure à 65 %, 
la limite supérieure d’humidité à 95 % et 
et la limite inférieure d‘humidité à 20 %. 

Indicateur de température de point de 
rosée/DEW POINT
•	 Dans l‘affichage normal, appuyez sur la touche SET  

pour afficher la température du point de rosée. 
•	 Appuyez à nouveau sur la touche SET  pour revenir à 

l‘affichage normal/température ambiante actuelle . 

Température du point de rosée 
La température du point de rosée est utilisée comme mesure du 
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rapport de l‘humidité dans l‘air. Elle décrit la quantité de vapeur 
d‘eau présente dans l‘air et est calculé à partir du rapport entre 
l‘humidité relative et la température ambiante. Si la température 
ambiante respective correspond à la température du point de 
rosée, l‘humidité relative est de 100 %. Plus la température de 
l‘air est élevée, plus l‘humidité peut être absorbée. La sensation 
de moiteur, par ex., est ressentie lorsque la température du point 
de rosée dépasse env. 16 °C. Sur les murs extérieurs froids, la 
température du point de rosée baisse et l‘humidité se condense 
sur les murs, ce qui entraîne la formation de moisissures sur une 
longue période. 

Température de 
point de rosée °C

Perception hu-
maine

Humidité relati-
ve à 32 °C

> Supérieur à 
26 °C

Très élevé, très mau-
vais pour les person-

nes asthmatiques
65 % et plus

24 – 26 °C

Très désagréable, 
très difficile à sup-
porter, surtout pour 
les personnes âgées

62 %

21 – 24 °C
Très humide, très 

désagréable
52 - 60 %

18 – 21 °C

Légèrement incon-
fortable pour la 

plupart des person-
nes âgées 

44 - 52 %

16 – 18 °C

Agréable pour la 
plupart des person-
nes, mais l'humidité 
est perceptible par 

tous

37 - 46 %

13 – 16 °C
Confortable/ag-

réable
38 - 41 %
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10 – 12 °C
Très confortable/très 

agréable
31 - 37 %

< 10 °C
Un peu trop sec 
pour certaines 

personnes
30 %

Si la température du point de rosée dépasse 50 °C, « HH.H » 
s‘affiche.
Si la température du point de rosée est inférieure à 0 °C, « LL.L » 
s‘affiche.

Système d‘évaluation à étoiles
Le système d‘évaluation à étoiles  vous indique les conditions 
climatiques liées à l‘humidité de l‘air et à la température.

Température

3 points 17,0 - 24,9 °C

2 points 14,0 - 16,9 °C et 25,0 - 26,9 °C

1 point 12,0 - 13,9 °C et 27,0 - 28,9 °C

0 point 0 - 11,9 °C et 29,0 - 50,0 °C

Humidité 

3 points 40 – 60 %

2 points 35 - 39 % et 61 - 65 %

1 point 30 - 34 % et 66 - 70 %

0 point 20 - 29 % et 71 - 95 %

Total des points

5 étoiles 6 points

4 étoiles 4 - 5 points
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3 étoiles 3 points

2 étoiles 2 points

1 étoile 0 - 1 point

Humidité 
Le symbole d‘humidité  vous indique clairement l‘humidité 
de l‘air.

Humidité faible

Humidité normale

Humidité élevée

Indice de confort 
Il suffit de lire le niveau de confort  sur l‘indicateur de confort 
à l‘écran. 

Niveau de confort Humidité de l’air 
relative

  trop humide ≥85 %

 humide 66 % – 84 %

 agréable 45 - 65 %

 sec 30 - 44 %

 trop sec ≤29 %

Remarque : L‘indicateur de confort dépend de la tempé-
rature relative de la pièce. Si la plage d‘humidité relative 
est comprise entre 45 % et 65 %, mais que la température 
ambiante relative d‘environ 20 °C à 25 °C n‘est pas atteinte, 
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COMFORT (agréable) n‘est pas affiché.

Régler les valeurs limites d’humidité 

Symbole ALERT/alarme d'humidité

valeur limite supérieure

valeur limite inférieure

•	 Dans l‘affichage normal, appuyez sur la touche SET  
et maintenez-la enfoncée. La valeur limite supérieure de 
l‘humidité de l‘air ambiant  clignote. 

•	 Vous pouvez la régler par incréments de 5 % à l‘aide de 
la touche °C/°F/vers le bas  ou de la touche MAX.
MIN/vers le haut . 

•	 Confirmez le réglage en appuyant sur la touche SET 
. La valeur limite inférieure de l‘humidité de l‘air ambiant 

 clignote. 
•	 Réglez-la à l’aide du bouton °C/°F/vers le bas  ou 

du bouton MAX.MIN/vers le haut . 
•	 Confirmez le réglage en appuyant sur la touche SET .  

Vous êtes à nouveau dans l‘affichage normal/de l‘humidi-
té  ambiante  actuelle et . 

Activer ou désactiver l‘alarme d‘humidité
•	 Dans l’affichage normal, appuyez sur la touche ON/

OFF ALERT , pour activer l’alarme d’humidité. ALERT 
 s‘affiche à l‘écran. Dès que les valeurs réglées sont 

supérieures ou inférieures à la limite, l’alarme ALERT  
clignote et le signal d‘alarme LED  passe au rouge. 

•	 Appuyez sur n’importe quelle touche pour désactiver le 
signal d’alarme LED  rouge. ALERT  continue à 
clignoter jusqu‘à ce que l‘humidité de l‘air atteigne à nou-
veau une valeur normale, par ex. grâce à la ventilation. 

•	 Appuyez sur le bouton ON/OFF, ALERT  pour désac-
tiver l’alarme d’humidité de l’air.  
ALERT  disparaît de l‘écran.
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Régler l’alarme de moisissure
•	 Dans l‘affichage normal, appuyez longuement sur la 

touche °C/°F/vers le bas . La valeur limite supérieure 
de l‘humidité ambiante  et le symbole de l‘alarme de 
moisissure  clignotent. 

•	 Réglez-la à l’aide du bouton °C/°F/vers le bas  ou 
du bouton MAX.MIN/vers le haut . 

•	 Attendez environ 10 secondes, la valeur réglée est ensuite 
enregistrée et l‘appareil revient à l‘affichage normal. Dès 
que les valeurs réglées sont dépassées, le symbole de 
l’alarme de moisissure  ainsi que le signal d’alarme 
LED rouge  clignotent. 

•	 Appuyez sur n‘importe quelle touche pour réduire le 
signal d‘alarme à LED rouge jusqu‘à ce qu‘il s‘allume 
toutes les 7 secondes environ. Le symbole d’alerte de moi-
sissure  continue de clignoter jusqu‘à ce que l’humidité 
de l‘air retombe en dessous de la valeur réglée, par ex. 
grâce à la ventilation. 
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Témoin de grippe et de chaleur 

Indicateur d’avertissement de risque de grippe
Votre appareil est équipé d’un indicateur de risque de grippe. 
Si le symbole de risque de grippe  clignote à l’écran, vous 
pouvez le faire disparaître par exemple en chauffant ou venti-
lant la pièce

Affichage d‘alarme de chaleur
Votre appareil est équipé d’un indicateur d’alarme en cas de 
chaleur trop élevée. Si le symbole de l’alarme de chaleur trop 
élevée  clignote sur l’écran, vous pouvez y remédier par 
exemple en ventilant la pièce. 

Réglage de l‘unité de température °C/°F
•	 Dans l’affichage normal, appuyez sur le bouton °C/°F/

vers le bas  pour sélectionner l‘unité de température 
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degrés Celsius (°C) ou degrés Fahrenheit (°F). 

Valeurs MAX. MIN
Les valeurs maximales et minimales de température et d’humidi-
té de l’air sont enregistrées dès l‘insertion des piles. 

Afficher l‘enregistrement MAX.MIN
•	 Dans l‘affichage normal, appuyez sur le bouton MAX.

MIN/vers le haut , MAX apparaît et les valeurs ma-
ximales de température et d’humidité enregistrées sont 
affichées. 

•	 Appuyez plusieurs fois sur le bouton MAX.MIN/vers le haut 
,  

MIN apparaît et les valeurs minimales de température et 
d‘humidité enregistrées sont affichées. 

•	 Attendez environ 10 secondes et l‘appareil revient ensuite 
à l‘affichage normal, ou appuyez sur la touche MAX.
MIN/vers le haut . 

Supprimer l’enregistrement MAX.MIN
•	 Dans l‘affichage normal, appuyez sur le bouton MAX.

MIN/vers le haut , MAX apparaît. 
•	 Appuyez longuement sur le bouton MAX.MIN/vers le 

haut . 
•	 Les valeurs maximales et minimales de la température 

et de l‘humidité de l‘air sont effacées et réenregistrées à 
partir de ce moment.

•	 Attendez environ 10 secondes et l‘appareil revient ensuite 
à l‘affichage normal, ou appuyez sur la touche MAX.
MIN/vers le haut . 

Indicateur d’avertissement de piles faibles 
Lorsque les piles deviennent trop faibles pour que le produit 
fonctionne, l‘indicateur de batterie faible  s‘affiche à l‘écran 
au-dessus de la température ambiante . 
Remplacez les piles dès que possible. 
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Dépannage 
Problème Solution

Aucun affichage •	 Vérifiez les piles.

Affichage LLL/HHH •	 Les valeurs sont situées hors 
de la plage de mesure.

Affichage incorrect •	 Vérifiez les piles.
•	 Redémarrez l'appareil.

Consignes de nettoyage 
Un nettoyage incorrect peut endommager le produit. N‘immer-
gez pas le produit dans l‘eau ou dans d‘autres liquides. N’utili-
sez pas de détergents agressifs, de brosses à poils métalliques 
ou en nylon, ou d’objets de nettoyage tranchants ou métall-
iques, tels que des couteaux, des spatules dures et autres. Ceux-
ci peuvent endommager la surface. Nettoyez l‘appareil avec un 
chiffon doux, sec et non pelucheux, comme par exemple celui 
utilisé pour nettoyer les verres de lunettes. 

Stockage
Si le produit n‘est pas utilisé pendant une longue période, retirez 
les piles et conservez le produit, nettoyé et protégé des rayons 
du soleil, dans un endroit sec et frais, de préférence dans son 
emballage d’origine.

Élimination 
Le produit et les matériaux d’emballage sont recyc-
lables, éliminez-les séparément pour un meilleur 
traitement des déchets. Renseignez-vous auprès des 
autorités locales ou municipales pour connaître les 
possibilités d’élimination du produit usagé. 
Respectez l’étiquetage des matériaux d’em-
ballage lors du tri des déchets, ceux-ci sont 
marqués avec des abréviations (a) et des numéros 
(b) ayant la signification suivante :
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1 à 7 : plastiques 
20 à 22 : papier et carton 
80 à 98 : matériaux composites. 

Élimination de l’appareil électrique
Le symbole de la poubelle barrée signifie que 
les équipements électriques et électroniques ne 
peuvent être jetés avec les ordures ménagères. Les 
consommateurs sont légalement tenus de remettre 
les équipements électriques et électroniques en fin de vie à 
un point collecte séparé des déchets urbains non triés. Cela 
permet de garantir un recyclage respectueux de l’environ-
nement et des ressources. Les piles et accumulateurs qui 
ne sont pas solidement fixés à l’équipement électronique 
ou électrique et qui peuvent être retirés sans risque de 
détérioration doivent être séparés de l’appareil avant que 
celui-ci ne soit remis à un point de collecte. Ils doivent 
ensuite être jetés conformément aux dispositions prévues. Il 
en va de même pour les ampoules qui peuvent être retirées 
de l’appareil sans risque de détérioration. Les particuliers 
propriétaires d’équipements électriques et électroniques 
peuvent les remettre aux points de collecte des organismes 
publics d’élimination des déchets ou aux points de collecte 
mis en place par les fabricants ou les distributeurs. Le dépôt 
d’appareils usagés est gratuit. Cette obligation de reprise 
gratuite s’applique aussi bien pour un achat en magasin ou 
une livraison à domicile. Le lieu d’exécution de l’obligation 
de reprise est identique au lieu d’exécution de la livraison. 
Des frais de transport ne peuvent être facturés pour les 
appareils repris. De manière générale, les distributeurs sont 
tenus de veiller à ce que les appareils usagés puissent être 
repris gratuitement, au moyen d’options de reprise adap-
tées et à une distance raisonnable. Les consommateurs 
ont la possibilité de se défaire gratuitement d’un appareil 
usagé auprès d’un distributeur. Ce dernier est tenu de le 
reprendre si les consommateurs achètent un appareil neuf 
équivalent remplissant globalement la même fonction. Cette 
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option vaut également en cas de livraison à domicile. Dans 
le cadre de la vente à distance, la possibilité d’un enlève-
ment sans frais lors de l’achat d’un appareil neuf est limitée 
aux échangeurs thermiques, aux appareils à écran et aux 
gros appareils dont l’une des dimensions extérieures est au 
moins supérieure à 50 cm. Le distributeur doit interroger le 
consommateur sur son intention de retourner l’appareil au 
moment de la conclusion du contrat de vente. En outre, les 
consommateurs peuvent déposer au point de collecte d’un 
distributeur jusqu’à trois anciens appareils usagés d’un 
même type gratuitement, sans que cela soit lié à l’achat 
d’un nouvel appareil. Les longueurs d’arête des différents 
appareils ne doivent cependant pas dépasser 25 cm. 

Élimination des piles
Ce symbole signifie que les piles et les batteries 
ne doivent pas être jetées avec les ordures ména-
gères. Vous êtes légalement tenu de les remettre 
gratuitement à un point de collecte de droit public ou à des 
points de collecte mis en place par les distributeurs en vue 
de leur recyclage à la fin de leur durée de vie, conformé-
ment au règlement sur les batteries 2023/1542/UE et à 
ses modifications.

Les piles et batteries qui ne sont pas solidement fixées à 
l’appareil et qui peuvent être retirées sans être détruites, 
doivent être séparées du produit avant que celui-ci ne soit 
remis à un point de collecte. Elles doivent ensuite être élimi-
nées conformément aux dispositions prévues. La réutilisa-
tion et le recyclage des appareils usagés sont une contribu-
tion importante à la protection de l’environnement. En cas 
d’élimination incorrecte, des composants toxiques peuvent 
être libérés dans l’environnement et avoir des effets nocifs 
sur la santé des personnes, des animaux et des plantes. 

Voici quelques bonnes pratiques et recommandations pour 
prolonger la durée de vie de vos piles et batteries et per-
mettre leur réutilisation :
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- Rechargez correctement et intégralement vos batteries 
afin de maximiser leur durée de vie. Si nécessaire, déchar-
gez-les complètement avec un chargeur approprié avant 
de les recharger.

- Envisagez la possibilité d’utiliser des batteries recharge-
ables. Celles-ci peuvent être réutilisées et rechargées plus-
ieurs fois, ce qui réduit la quantité de déchets de batteries.

- Utilisez toujours le type de piles adapté pour vos appa-
reils. Une mauvaise utilisation peut raccourcir la durée de 
vie des piles et avoir des effets potentiellement nocifs.

Respectez toujours les consignes de sécurité lorsque vous 
manipulez des piles usagées. Le risque d’incendie est élevé 
avec des piles anciennes contenant du lithium (Li = lithium). 
Par conséquent, une attention particulière doit être accor-
dée à l’élimination appropriée des vieilles piles et batteries 
contenant du lithium. Une mise au rebut incorrecte peut 
également entraîner des courts-circuits internes et externes 
via à des effets thermiques (chaleur), ou bien encore des 
dommages mécaniques. Un court-circuit peut provoquer 
un incendie ou une explosion et avoir des conséquences 
graves pour les personnes et l’environnement. Pour éviter 
tout court-circuit, décollez les bornes ou les pôles de la pile 
avant de l’éliminer. 

Logo TRIMAN 

  

Ce produit est recyclable, il est soumis à un dispositif de 
responsabilité élargie du producteur et de collecte séparée. 
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Déclaration de conformité UE simplifiée
Par la présente, digi-tech gmbh déclare que la sta-
tion météo avec fonction d’alerte 4-LD7105-1, 
4-LD7105-2 est conforme aux directives RoHS 
2011/65/UE, EMV 2014/30/UE et au règlement 
sur les batteries 2023/1542/UE. 
Vous pouvez télécharger votre mode d’emploi et la déclaration 
de conformité ici : 
www.digi-tech-gmbh.com/downloads
Cliquez ensuite sur la loupe et saisissez le numéro d’artic-
le 485920_2501.

Garantie de digi-tech gmbh
Ce produit est garanti 3 ans à compter de la date d’achat. En 
cas de défaut de cet appareil, vous disposez de droits accordés 
par la loi contre le vendeur du produit. Ces droits légaux ne sont 
pas limités par notre garantie décrite ci-dessous. 

Conditions de garantie
La période de garantie commence à la date d’achat. 
Veillez à conserver le ticket de caisse. Ce document sera 
demandé comme preuve d’achat. Si un défaut de matéri-
au ou de fabrication survient dans les trois ans suivant la 
date d’achat de cet appareil, l’appareil sera réparé ou 
remplacé, à notre discrétion, gratuitement par nos soins. 
Cette garantie exige de présenter le produit défectueux et 
la preuve d’achat (ticket de caisse) dans le délai de trois 
ans et de décrire brièvement par écrit la nature du défaut 
et le moment où il s’est produit. Si le défaut est couvert par 
notre garantie, vous recevrez en retour le produit réparé ou 
un produit neuf. Aucune nouvelle période de garantie ne 
commence lorsque le produit est remplacé. 

Durée de la garantie et recours légaux en cas de 
défauts
La durée de la garantie n’est pas allongée suite à la prise 
en charge. Cela vaut aussi pour les pièces remplacées ou 
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réparées. Les dommages ou défauts éventuels apparus 
dès l’achat doivent être notifiés dès le déballage. Après 
expiration de la durée de la garantie, les réparations sont 
payantes.  

• Article L217-16 du Code de la consommation 
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours 
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une 
remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la 
durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court 
à compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou 
de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le 
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 
L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

• Article L217-4 du Code de la consommation 
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance. 
Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installa-
tion lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat 
ou a été réalisée sous sa responsabilité. 

• Article L217-5 du Code de la consommation 
Le bien est conforme au contrat : 
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 
bien semblable et, le cas échéant : 
- s ‘il correspond à la description donnée par le vendeur et 
posséder les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ; 



- 29 -

- s ‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement 
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le 
vendeur, par le producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ; 

2°Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un com-
mun accord par les parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance 
du vendeur et que ce dernier a accepté. 

• Article L217-12 du Code de la consommation 
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

• Article 1641 du Code civil 
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus. 

• Article 1648 1er alinéa du Code civil 
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du pro-
duit sont disponibles pendant la durée de la garantie du 
produit.

Étendue de la garantie
Le produit a été fabriqué selon des directives de qualité 
strictes et soigneusement contrôlé avant la livraison. La 
garantie s’applique aux défauts de matériaux ou de fabri-
cation. Cette garantie ne couvre pas les pièces du produit 
qui sont soumises à une usure normale et peuvent donc être 
considérées comme des pièces d’usure ou des dommages 
aux pièces fragiles, comme par exemple les interrupteurs 
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à glissière, les piles ou les pièces en verre. Cette garantie 
sera annulée si le produit est endommagé, utilisé de maniè-
re incorrecte ou mal entretenu. Pour une utilisation correcte 
du produit, toutes les instructions données dans la notice 
d’utilisation doivent être strictement respectées. Les usages 
et les manipulations non recommandés dans la notice 
d’utilisation ou contre lesquels cette dernière contient une 
mise en garde doivent absolument être évités. 
Le produit est uniquement destiné à un usage privé et non 
commercial. La garantie sera annulée en cas de manipula-
tion non conforme et inappropriée, d’usage de la force et 
d’interventions non effectuées par notre service après-vente 
agréé. 

Procédure de mise en œuvre de la garantie
Afin que votre demande soit traitée rapidement, veuillez 
suivre les instructions ci-dessous :
•	 Veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro 

d’article (485920_2501) comme preuve d’achat 
pour toutes les demandes.

•	 Le numéro d’article se trouve sur la plaque signaléti-
que, sur une gravure, sur la première page de votre 
notice d’utilisation (en bas à gauche) ou sur l’auto-
collant collé au dos ou sur le dessous.

•	 Si des erreurs fonctionnelles ou d’autres défauts se 
produisent, veuillez contacter tout d’abord le service 
après-vente suivant par téléphone ou par e-mail. 

Vous pouvez télécharger la présente notice 
d'utilisation et de nombreux autres manuels, vidéos 
d'appareils et logiciels sur www.lidl-service.com.
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Ce code QR vous amène directe-
ment sur la page Service de Lidl 
(www.lidl-service.com) et vous 
pouvez y consulter la notice d'utilisa-
tion en saisissant le numéro d'article 
(485920_2501).

Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
ALLEMAGNE
E-mail : support@inter-quartz.de,  
Téléphone : +49 (0)6198 571825

   00800 5515 6616

Fournisseur

Veuillez noter que l’adresse suivante n’est pas une 
adresse de service. Contactez d’abord le point de 
service mentionné ci-dessus.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
ALLEMAGNE  

Année de fabrication : 2025

IAN 485920_2501, n°d’art. : 4-LD7105-1, 4-LD7105-2 
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Kamerklimaatstation met waar-
schuwingsfunctie 
Inleiding
Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe binnen-
weerstation met waarschuwingsfunctie (hierna alleen 
‚product‘ of ‚apparaat‘ genoemd). U hebt gekozen voor 
een product van hoge kwaliteit. De gebruiksaanwijzing maakt 
deel uit van dit product. Ze bevat belangrijke aanwijzingen voor 
veiligheid, gebruik en verwijdering. Maak u voor het gebruik 
van het product vertrouwd met alle bedienings- en veiligheid-
sinstructies. Gebruik het product alleen zoals beschreven is en 
voor de aangegeven toepassingsgebieden. 
Overhandig alle documenten bij het doorgeven van het product 
aan derden. Bewaar de verpakking en de gebruiksaanwijzing 
voor latere vragen.

Beoogd gebruik
Dit product is bedoeld voor het verzamelen en weergeven 
van omgevingsparameters binnenshuis. Dit is een informatie-
technologieproduct. Elk ander gebruik of elke wijziging van 
het product wordt als oneigenlijk beschouwd. Het product is 
alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. De fabrikant is niet 
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik 
of onjuist gebruik. Het product is niet bedoeld voor commercieel 
gebruik. 

Opmerkingen over handelsmerken
Het handelsmerk en de merknaam LIVARNO is eigendom van 
de eigenaar.

Inbegrepen in de levering
Let op: Controleer na aankoop of alles in de verpakking zit. 
Zorg ervoor dat alle onderdelen aanwezig zijn en niet defect 
zijn. Indien de levering onvolledig is en/of onderdelen be-
schadigd zijn, gebruik het product dan niet. Neem contact op 
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met de serviceafdeling (zie ‚Beroep doen op garantie‘). 
1 x kamerklimaatstation
2 x batterijen 1,5 V AAA LR03 
1 x beknopte gebruiksaanwijzing

Technische gegevens 
•	 Meetbereik/temperatuur: 0 °C - 50 °C
•	 Meetbereik/luchtvochtigheid: 20 % - 95 % 
•	 Temperatuurweergave/tolerantie in het kernmeetbereik: 

±1 °C
•	 Vochtigheidsweergave/tolerantie in het kernmeetbereik: 

±5 %
•	 Afmetingen: ca. 74 x 24 x 115 mm
•	 Gewicht: 
•	 Model 1: ca. 94 g (excl. batterijen)
•	 Model 2: ca. 93 g (excl. batterijen)
•	 Werking met 2 x batterijen 1,5 V AAA LR03/R03  

- symbool voor gelijkspanning 

Informatie over de batterij 1,5 V AAA LR03 
Producent: Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstraße 1
DE-74167 Neckarsulm
E-mailadres: battery-service@lidl.
com
www.lidl-service.com

Plaats van productie: Dongguan Tianqiu Enterprise CO 
LTD, Tianqiu Industrial Park, Xinji 
Industrial Zone. Machong, Donggu-
an, Guangdong, V. R. China

Referentienummer van 
de batch: 

Voor informatie zie batterijopdruk

Datum van productie: Voor informatie zie batterijopdruk
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Gewicht: ca. 12 g

Capaciteit: Voor informatie zie batterijopdruk

Chemische samen-
stelling: 

Zink-mangaandioxide

Gevaarlijke stoffen in 
de batterij: 

geen

Te gebruiken brand-
blusmiddel:

elke brandklasse (geen beperking)

Kritieke grondstoffen: Mangaan, grafiet, nikkel

Uitleg van de signaalwoorden 

WAARSCHU-
WING!

Dit signaalsymbool/-woord wijst op 
een gevaar met een gemiddeld risico, 
dat, wanneer het niet vermeden wordt, 
de dood of een ernstig letsel tot gevolg 
kan hebben.

LET OP!

Dit signaalsymbool/-woord duidt 
op een gevaar met laag risico, dat, 
wanneer het niet vermeden wordt, een 
lichte of matige verwonding tot gevolg 
kan hebben.

OPGELET: Dit signaalwoord waarschuwt voor 
mogelijke materiële schade.

Opmerking: Dit signaalwoord wordt gebruikt voor 
aanvullende informatie.
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Verklaring van symbolen 

Het handelsmerk en de merknaam LIVARNO 
is eigendom van de eigenaar.

Bij onjuist gebruik van de batterijen bestaat 
er gevaar voor explosie en lekkage van 
batterijvloeistof.

Alkalinebatterij inbegrepen

+1.5 V AAA R03/LR03 Batterij: 2 x 1,5 V AAA R03/LR03

Symbool voor gelijkspanning 

Lees de gebruiksaanwijzing!

Met het CE-symbool verklaart digi-tech 
gmbh conformiteit met de geldende EU-richt-
lijnen.

Luchtvochtigheid, verpakking

Binnentemperatuur, verpakking

Schimmels, verpakking
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Koud, display

Schimmel, display

Hitte, display

Bewaar batterijen altijd buiten het bereik van 
kinderen.

Gooi batterijen niet in het vuur en breng ze 
niet met vuur in contact.

Batterijen moeten altijd in de juiste richting 
worden geplaatst.

Vervorm of beschadig batterijen niet.

Open of demonteer batterijen niet.

Meng batterijen van verschillende merken 
en typen niet met elkaar.

Meng nieuwe en gebruikte batterijen niet 
met elkaar.

Laad de batterijen niet op.
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Bescherm batterijen tegen vocht en houd ze 
uit de buurt van vloeistoffen.

Sluit de batterijen niet kort.

Plaats de batterijen altijd in de juiste richting.

Draag veiligheidshandschoenen!

De verpakking is gemaakt van 100% gere-
cycled papier.

  

Gooi de verpakking en het product/ 
apparaat op een milieuvriendelijke manier 
weg! 

Milieuschade door onjuist weggooien van 
batterijen/accu’s!

Belangrijke veiligheidsinstructies
Veiligheidsinstructies voor de gebruiker

WAARSCHUWING! 
Risico op leven en ongevallen 
voor peuters en kinderen!

Kinderen onderschatten vaak de gevaren. Houd kinderen altijd 
uit de buurt van het product.
•	 Dit product mag door kinderen vanaf 8 jaar alsmede 

door personen met verminderde fysieke, sensorische of 
geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis 
alleen gebruikt worden als ze onder supervisie staan of 
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geïnstrueerd zijn wat betreft veilig gebruik van het product 
en begrepen hebben welke gevaren uit dat gebruik voort-
vloeien. Kinderen mogen niet met het product spelen. 
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden 
uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

•	 Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed. Kinderen kun-
nen tijdens het spelen verstrikt raken en stikken.

•	 Neem het product niet in gebruik als het beschadigd is.
•	 Stel het product niet bloot aan vocht.
•	 Gebruik het product alleen binnenshuis.
•	 Dit product bevat geen onderdelen die door de consu-

ment kunnen worden onderhouden. 

Veiligheidsinstructies voor het scherm

WAARSCHUWING! 
Gevaar voor letsel!

Oefen geen druk uit op het scherm en houd scherpe voorwer-
pen uit de buurt van het scherm. 
•	 Draag bij een kapot scherm handschoenen bij het 

verzamelen van de afzonderlijke onderdelen.
•	 Als de schermvloeistof in contact komt met de 

huid, veeg deze dan af met een schone doek en spoel de 
huid na met veel water. Neem indien nodig contact op 
met een arts.

•	 Spoel bij oogcontact met schermvloeistof het oog met veel 
water uit. Neem onmiddellijk contact op met een arts.

•	 Bij het inslikken van schermvloeistof spoelt u de mondholte 
met water en drinkt u vervolgens veel water. Neem onmid-
dellijk contact op met een arts.

Veiligheidsinstructies voor de batterijen 

WAARSCHUWING! 
Levensgevaar!

•	 Houd batterijen buiten bereik van kinderen. Raadpleeg bij 
inslikken onmiddellijk een arts!

•	 Inslikken kan leiden tot brandwonden, perforatie van 
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zacht weefsel en de dood. Ernstige brandwonden kunnen 
binnen 2 uur na inslikken optreden.

•	 Gebruik geen oplaadbare batterijen!
•	 Laad niet-oplaadbare batterijen nooit opnieuw op. 
•	 Batterijen van verschillende typen of nieuwe en gebruikte 

batterijen mogen niet samen gebruikt worden!
•	 Sluit batterijen niet kort en/of open ze niet. Oververhitting, 

brandgevaar of barsten kunnen het gevolg zijn.
•	 Gooi batterijen nooit in vuur of water.
•	 Stel batterijen niet bloot aan mechanische belastingen. 

Risico op lekkage van batterijen

LET OP! 
Risico op letsel!
Lekkende of beschadigde batterijen kunnen bij contact 
met de huid brandwonden veroorzaken. Draag daa-
rom in dit geval geschikte veiligheidshandschoenen.

•	 Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die 
op batterijen kunnen inwerken, bijv. op radiatoren/door 
direct zonlicht.

•	 Als batterijen lekken, vermijd dan contact van huid, ogen 
en slijmvliezen met de chemicaliën! Als dat toch gebeurt, 
spoel dan die plekken direct af met schoon water en neem 
contact op met een arts!

•	 In geval van lekkage van de batterijen dient u deze on-
middellijk uit het product te verwijderen om beschadiging 
te voorkomen.

•	 Verwijder de batterijen als het product langere tijd niet 
wordt gebruikt. 

OPGELET: Risico op beschadiging van het product!
•	 Gebruik uitsluitend het opgegeven batterijtype!
•	 Plaats batterijen volgens de polariteitsaanduiding (+) en 

(-) op de batterij en het product.
•	 Maak de contacten van de batterij en in het batterijvak 

schoon met een droog, pluisvrij doekje of een wattens-
taafje voordat u deze plaatst!
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•	 Haal lege batterijen onmiddellijk uit het product. 

RISICO! Beschadiging van 
het product!

•	 Gebruik het product niet als dit zichtbare beschadigingen 
of defecten vertoont.

•	 Open de behuizing niet en breng geen wijzigingen aan 
in het product. Laat de reparatie over aan specialisten. 
Neem hiervoor contact op met het vermelde servicea-
dres. Bij zelfstandig uitgevoerde reparaties of verkeerde 
bediening zijn aansprakelijkheid en garantieaanspraken 
uitgesloten. 
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Beschrijving van het display 

1 Griepwaarschuwing
2 Schimmelwaarschuwing
3 Hittewaarschuwing
4 Sterrenbeoordeling
5 Comfortweergave
6 ALERT
7 Kamerluchtvochtigheid
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8 Led-alarmsignaal
9 Kamertemperatuur

10 Luchtvochtigheidssymbool

Beschrijving van het bedieningspaneel 

11 SET, dauwpunt
12 AAN / UIT, ALERT
13 Hanger
14 °C/°F/omlaag-knop
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15 MAX.MIN/omhoog-knop
16 Magnetische houder
17 Batterijvak
18 Standaard, inklapbaar
19 Sensoren
20 Magnetische houder

Het product veilig positioneren 
U kunt het product met de ophanginrichting  aan een spijker 
of schroef ophangen, eenvoudig aan een magnetisch metalen 
oppervlak hechten of met de inklapbare standaard  plaat-
sen. Plaats het product niet hoger dan 2 m.
Zorg er voor de bevestiging aan de wand voor dat er geen 
gas-, water- of elektriciteitsleiding op de bevestigingsplaats zit. 
Let op de eigenschappen van de muur. 
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door 
ondeskundige bevestiging. 
Bescherm gevoelige oppervlakken vóór het plaatsen, omdat er 
anders krassen kunnen ontstaan.
Let erop dat:
•	 er altijd voldoende ventilatie is (plaats het product niet 

op planken of waar gordijnen of meubels de sensoren 
 verbergen en laat minstens 10 cm afstand aan de 

zijkanten); 
•	 het product tijdens het gebruik niet op een dik tapijt of bed 

wordt geplaatst en er geen directe warmtebronnen (bij-
voorbeeld kachels) op het product inwerken;

•	 er geen direct zonlicht op het product valt;
•	 contact met spat- en druppelwater wordt vermeden 

(plaats geen met vloeistoffen gevulde voorwerpen, bijv. 
vazen, op of naast het product);

•	 het product niet in de onmiddellijke nabijheid van magne-
tische velden (bijv. luidsprekers) staat;

•	 er geen vreemde voorwerpen binnendringen;
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•	 Houd kaarsen en ander open vuur te allen tijde uit de 
buurt van dit product om de verspreiding van vuur te 
voorkomen. 

Ingebruikname 
Opmerking: Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het 
product. Verwijder vóór het eerste gebruik alle beschermfolie. 
Controleer of het product of de afzonderlijke onderdelen 
beschadigd zijn. Als dit het geval is, gebruik het product dan 
niet. Neem contact op met de serviceafdeling.

•	 Open het batterijcompartiment  aan de achterkant van 
het product. 

•	 Plaats twee batterijen (1,5 V AAA R03/LR03) met de 
correcte polariteit erin. 

•	 Sluit het batterijvak .  
Na het plaatsen van de batterijen gaat het scherm korte tijd 
volledig aan, het led-alarmsignaal  knippert kort rood en het 
product schakelt over naar de normale weergave. 

Standaardinstellingen 
Na het plaatsen van de batterijen is het product vooraf inges-
teld op  
schimmelwaarschuwing met 65 %, 
bovenste luchtvochtigheidsgrens met 95 % en 
onderste luchtvochtigheidsgrens met 20 %. 

Dauwpunttemperatuurweergave/DEW 
POINT
•	 Druk in de normale weergave op SET-knop  om de 

dauwpunttemperatuur weer te geven. 
•	 Druk nogmaals op de SET-knop  om terug te keren 

naar de normale weergave/actuele kamertemperatuur 
. 

Dauwpunttemperatuur 
De dauwpunttemperatuur wordt gebruikt als maat voor de 
vochtigheidsgraad in de lucht. Deze waarde beschrijft hoeveel 
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waterdamp er in de lucht zit en wordt berekend uit de verhou-
ding van de relatieve vochtigheid tot de luchttemperatuur. Als 
de luchttemperatuur overeenkomt met de dauwpunttemperatuur, 
is de relatieve vochtigheid 100%. Hoe warmer de lucht, hoe 
meer vocht deze kan opnemen. Lucht voelt bijvoorbeeld zwoel 
aan wanneer de dauwpunttemperatuur hoger is dan ongeveer 
16 °C. Op koude buitenmuren daalt de dauwpunttemperatuur 
en de luchtvochtigheid condenseert op de muren, wat op lange 
termijn tot schimmelvorming leidt. 

Dooipunttem-
peratuur °C

Menselijke 
waarneming

Relatieve lucht-
vochtigheid bij 

32 °C

> Hoger dan 
26 °C

Zeer hoog, zeer 
slecht bij astma-
aandoeningen

65 % en hoger

24 – 26 °C

Zeer onaange-
naam, zeer druk-
kend, vooral voor 

ouderen

62 %

21 – 24 °C
Zeer vochtig, zeer 

onaangenaam
52 % - 60 %

18 - 21 °C
Een beetje onaan-
genaam voor de 
meeste ouderen 

44 % - 52 %

16 - 18 °C

Voor de meeste 
mensen prima, 
maar iedereen 

merkt de luchtvoch-
tigheid

37 % - 46 %

13 - 16 °C
Comfortabel/aan-

genaam
38 % - 41 %

10 - 12 °C
Zeer comfortabel/
zeer aangenaam

31 % - 37 %
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<10 °C
Een beetje droog 

voor sommige 
mensen

30 %

Als de dauwpunttemperatuur boven 50 °C stijgt, wordt „HH.H“ 
weergegeven.
Als de dauwpunttemperatuur onder 0 °C daalt, wordt „LL.L“ 
weergegeven.

Sterrenbeoordeling
De sterrenbeoordeling  toont u de klimatologische omstandig-
heden in verband met luchtvochtigheid en temperatuur.

Temperatuur 

3 punten 17.0 - 24.9 °C

2 punten 14.0 - 16.9 °C en 25.0 - 26.9 °C

1 punt 12.0 - 13.9 °C en 27.0 - 28.9 °C

0 punten 0 - 11.9 °C en 29.0 - 50.0 °C

Luchtvochtigheid 

3 punten 40 - 60 %

2 punten 35 - 39 % en 61 - 65 %

1 punt 30 - 34 % en 66 - 70 %

0 punten 20 - 29 % en 71 - 95 %

Puntentotaal

5 sterren 6 punten

4 sterren 4 - 5 punten

3 sterren 3 punten
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2 sterren 2 punten

1 ster 0 - 1 punt

Luchtvochtigheid 
Het luchtvochtigheidssymbool  toont u duidelijk de lucht-
vochtigheid.

Luchtvochtigheid laag

Luchtvochtigheid normaal

Luchtvochtigheid hoog

Comfortindex 
Lees het comfortniveau gewoon af bij de comfortweergave  
op het scherm. 

Comfortniveau Relatieve 
luchtvochtigheid

  te nat ≥85 %

 nat 66 % - 84 %

 aangenaam 45 % - 65 %

 droog 30 % - 44 %

 te droog ≤29 %

Opmerking: De comfortweergave is afhankelijk van de 
relatieve kamertemperatuur. Als het relatieve luchtvochtig-
heidsbereik tussen 45 % en 65 % ligt, maar de relatieve 
kamertemperatuur van ca. 20 °C - 25 °C niet wordt bereikt, 
wordt COMFORT (aangenaam) niet weergegeven.
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Luchtvochtigheidsgrenswaarden instellen 

ALERT/luchtvochtigheidsalarmsym-
bool

bovenste grenswaarde

onderste grenswaarde

•	 Houd in de normale weergave de SET-knop  inge-
drukt. De bovenste grenswaarde van de ruimteluchtvoch-
tigheid knippert . 

•	 U kunt deze met de °C/°F/omlaag-knop  of de MAX.
MIN/omhoog-knop  in stappen van 5% instellen. 

•	 Bevestig door op de SET-knop  te drukken. De onders-
te grenswaarde van de ruimteluchtvochtigheid knippert 

. 
•	 Stel deze in met de °C/°F/omlaag-knop  of de  

MAX.MIN/omhoog-knop. 
•	 Bevestig door op de SET-knop  te drukken.  

U bevindt zich weer in de normale weergave/actuele 
ruimteluchtvochtigheid  en . 

Luchtvochtigheidsalarm activeren of deactiveren
•	 Druk in de normale weergave op de ON/OFF, ALERT-

knop  om het luchtvochtigheidsalarm te activeren. 
ALERT  verschijnt op het display. Zodra de ingestelde 
waarden worden overschreden of onderschreden, knip-
peren ALERT  en het rode led-alarmsignaal . 

•	 Druk op een willekeurige toets om het rode led-alarmsig-
naal  uit te schakelen. ALERT  blijft knipperen tot de 
luchtvochtigheid weer een normale waarde heeft bereikt, 
bijv. door te ventileren. 

•	 Druk op de ON/OFF, ALERT-knop  om het luchtvoch-
tigheidsalarm te deactiveren.  
ALERT  verdwijnt van het display.

Schimmelwaarschuwing instellen
•	 Houd in de normale weergave de °C/°F/omlaag-knop 
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 ingedrukt. De bovenste grenswaarde van de ruimte-
luchtvochtigheid  en het symbool van de schimmel-
waarschuwing  knipperen. 

•	 Stel deze in met de °C/°F/omlaag-knop  of de  
MAX.MIN/omhoog-knop. 

•	 Wacht ca. 10 seconden, de ingestelde waarde is over-
genomen en het product keert terug naar de normale 
weergave. Zodra de ingestelde waarden worden over-
schreden, knipperen het symbool van de schimmelwaar-
schuwing  en het rode led-alarmsignaal . 

•	 Druk op een willekeurige toets om het rode led-alarm-
signaal  te reduceren tot een flits elke 7 seconden. Het 
symbool van de schimmelwaarschuwing  blijft knip-
peren tot de luchtvochtigheid weer onder de ingestelde 
waarde is gedaald, bijv. door ventilatie. 
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Griep- en hittefuncties

Griepwaarschuwingsindicator
Uw product is uitgerust met een griepwaarschuwingsindicator. 
Als het symbool van de griepwaarschuwing  op het scherm 
knippert, kunt u dit verhelpen door bijvoorbeeld te verwarmen 
of ventileren.

Warmtewaarschuwingsindicator
Uw product is uitgerust met een warmtewaarschuwingsindi-
cator. Als het symbool van de warmtewaarschuwing  op 
het scherm knippert, kunt u dit verhelpen door bijvoorbeeld te 
ventileren. 

Temperatuureenheid instellen °C/°F
•	 Druk in de normale weergave op de °C/°F/omlaag-

knop  om de temperatuureenheid graden Celsius (°C) 
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of graden Fahrenheit (°F) te selecteren. 

MAX.MIN-waarden
De maximale en minimale temperatuur- en luchtvochtigheids-
waarden worden vanaf het plaatsen van de batterijen opges-
lagen. 

MAX.MIN-opname weergeven
•	 Druk in de normale weergave op de MAX.MIN/om-

hoog-knop , MAX verschijnt dan en de geregistreerde 
maximale temperatuur- en vochtigheidswaarden worden 
weergegeven. 

•	 Druk nog een keer op de MAX.MIN/omhoog-knop ,  
nu verschijnt MIN en de geregistreerde minimumtempera-
tuur- en vochtigheidswaarden worden weergegeven. 

•	 Wacht ongeveer 10 seconden en het apparaat keert te-
rug naar de normale weergave of druk op de MAX.MIN/
omhoog-knop . 

MAX.MIN-opname wissen
•	 Druk in de normale weergave op de MAX.MIN/omhoog-

knop , MAX verschijnt. 
•	 Houd de MAX.MIN/omhoog-knop  ingedrukt 
•	 De maximale en minimale temperatuur- en luchtvochtig-

heidswaarden worden gewist en vanaf dat moment opnie-
uw geregistreerd.

•	 Wacht ongeveer 10 seconden en het apparaat keert te-
rug naar de normale weergave of druk op de MAX.MIN/
omhoog-knop .   

Batterijniveauwaarschuwingsindicator 
Als de batterijen te zwak worden om het apparaat in bedrijf te 
houden, verschijnt de batterijniveauwaarschuwingsindicator  
op het scherm boven de kamertemperatuur . 
Vervang de batterijen zo snel mogelijk. 
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Problemen oplossen
Probleem Oplossing

Leeg scherm •	 Controleer de batterijen.

LLL/HHH-weergave •	 De waarden vallen buiten het 
meetbereik.

Onjuiste weergave •	 Controleer de batterijen.
•	 Neem het product opnieuw in 

gebruik. 

Reinigingsinstructies 
Door onjuiste reiniging kan het product beschadigd raken. 
Dompel het product niet onder in water of andere vloeistoffen. 
Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, borstels met 
metalen of nylon haren, of scherpe of metalen schoonmaak-
voorwerpen zoals messen, harde spatels en dergelijke. Deze 
kunnen het oppervlak beschadigen. Maak het product schoon 
met een zachte, droge, pluisvrije doek zoals bijvoorbeeld wordt 
gebruikt om brilglazen te reinigen. 

Opslag
Als het product lange tijd niet gebruikt wordt, verwijder dan de 
batterij en bewaar het product, gereinigd en beschermd tegen 
zonlicht, op een droge, koele plaats, het liefst in de originele 
verpakking.

Weggooien 
Het product en de verpakkingsmaterialen zijn recycle-
baar, gooi ze gescheiden weg voor een betere afval-
verwerking. U kunt bij uw gemeente informeren over de 
mogelijkheden om het afgedankte product af te voeren. 
Let op de etikettering van de verpakkingsma-
terialen bij het scheiden van afval, deze zijn 
gemarkeerd met afkortingen (a) en nummers 
(b) met de volgende betekenis: 
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1-7: kunststoffen 
20-22: papier en karton  
80-98: composieten. 

Het elektrische apparaat weggooien
Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak 
betekent dat elektrische en elektronische appa-
ratuur niet samen met het huisvuil mag worden 
weggegooid. Consumenten zijn wettelijk verplicht 
elektrische en elektronische apparatuur aan het eind van 
de levensduur gescheiden van ongesorteerd stedelijk afval 
in te zamelen. Op deze manier wordt een milieu- en hulp-
bronnenefficiënte recycling gewaarborgd. Batterijen en 
accu‘s die niet veilig door de elektrische of elektronische 
apparatuur zijn omsloten en die op niet-destructieve wijze 
kunnen worden verwijderd, moeten van de apparatuur 
worden gescheiden en bij een inzamelpunt worden inge-
leverd en op de voorgeschreven wijze worden verwijderd. 
Hetzelfde geldt voor lampen die zonder slopen uit het 
apparaat kunnen worden verwijderd. Eigenaars van elek-
trische en elektronische apparatuur uit particuliere huis-
houdens kunnen deze gratis inleveren bij inzamelpunten 
die door openbare afvalinstanties worden aangewezen 
of bij inzamelpunten die door fabrikanten of dealers zijn 
ingericht. Afgedankte apparatuur inleveren is kosteloos. 
Deze kosteloze terugnameplicht geldt zowel bij aankoop 
in de winkel als bij levering op het woonadres. Plaats van 
uitvoering van de terugnameverplichting is gelijk aan de 
plaats van uitvoering van de levering. Transportkosten 
mogen voor de teruggenomen apparaten niet worden 
verrekend. In het algemeen hebben distributeurs de plicht 
om de kosteloze terugname van afgedankte apparatuur te 
garanderen door middel van passende terugnamemogelij-
kheden op redelijke afstand. Consumenten kunnen een oud 
toestel gratis terugbrengen naar een detailhandelaar, die 
verplicht is het terug te nemen indien zij een gelijkwaardig 
nieuw toestel met in feite dezelfde functie kopen. Deze 
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mogelijkheid bestaat ook bij leveringen aan een particulier 
huishouden. In geval van verkoop op afstand is de mo-
gelijkheid van gratis ophaling bij aankoop van een nieuw 
toestel beperkt tot warmtewisselaars, beeldschermtoestellen 
en grote toestellen waarvan ten minste één buitenrand lan-
ger is dan 50 cm. De distributeur moet de consument bij het 
sluiten van de koopovereenkomst vragen stellen over een 
bijpassende intentie om te retourneren. Afgezien daarvan 
kunnen consumenten tot drie afgedankte apparaten van 
een bepaald type kosteloos inleveren bij een inzamelpunt 
van een distributeur, zonder dat dit afhankelijk is van de 
aanschaf van een nieuw apparaat. De afmetingen in enige 
richting van de desbetreffende eenheden mag echter niet 
meer dan 25 cm bedragen.  
Verwijder de batterij zonder slopen om deze gescheiden 
weg te gooien (zie De batterijen weggooien). 

De batterijen weggooien
Dit symbool betekent dat batterijen en accu’s niet 
bij het normale huisvuil mogen worden wegge-
gooid. U bent wettelijk verplicht om deze aan 
het einde van de levensduur gratis in te leveren bij een 
publiekrechtelijk inzamelpunt of bij de door distributeurs 
ingerichte inzamelpunten voor recycling, volgens de batte-
rijverordening 2023/1542/EU en de wijzigingen ervan.

Batterijen en accu‘s die niet stevig door het apparaat zijn 
omsloten en niet-destructief kunnen worden verwijderd, 
moeten worden losgekoppeld en in ontladen toestand naar 
de beoogde verwijdering worden gebracht. Hergebruik en 
recycling van afgedankte apparatuur en batterijen is een 
belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons milieu. 
Bij onjuiste verwijdering kunnen giftige ingrediënten in het 
milieu terechtkomen die schadelijke gevolgen hebben voor 
de gezondheid van mensen, dieren en planten. 

Hieronder volgen enkele beproefde methoden en aanbe-
velingen om de levensduur van uw batterijen en accu‘s te 
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verlengen en hergebruik mogelijk te maken:

- Laad uw accu‘s correct en volledig op om hun levensduur 
te maximaliseren. Ontlaad ze indien nodig volledig met 
een geschikte oplader voordat u ze oplaadt.

- Overweeg de mogelijkheid om oplaadbare batterijen te 
gebruiken. Deze kunnen meerdere keren worden hergebru-
ikt en opgeladen, waardoor de hoeveelheid batterijafval 
wordt verminderd.

- Gebruik altijd het juiste type batterijen voor uw appara-
tuur. Onjuist gebruik kan de levensduur van de batterijen 
verkorten en mogelijk schadelijke effecten veroorzaken.

Neem altijd de veiligheidsinstructies in acht bij het omgaan 
met afgedankte batterijen. Bij lithiumhoudende afgedankte 
batterijen (Li = Lithium) bestaat een hoog brandgevaar. 
Daarom moet speciale aandacht worden besteed aan de 
juiste verwijdering van afgedankte batterijen en accu‘s die 
lithium bevatten. Onjuiste verwijdering kan ook leiden tot 
interne en externe kortsluitingen als gevolg van thermische 
effecten (hitte) of mechanische schade. Een kortsluiting kan 
leiden tot brand of explosie en ernstige gevolgen hebben 
voor mens en milieu. Om kortsluiting te voorkomen, plakt 
u de polen of de contacten van de batterij af voordat u ze 
weggooit. 

Vereenvoudigde EU-
conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart digi-tech gmbh dat het kamerkli-
maatstation met waarschuwingsfunctie 4-LD7105-1, 
4-LD7105-2 voldoet aan de richtlijnen RoHS 
2011/65/EU, EMC 2014/30/EU en de batterij-
verordening 2023/1542/EU. 
Uw gebruiksaanwijzing en conformiteitsverklaring kunt u hier 
downloaden: www.digi-tech-gmbh.com/downloads
Klik dan op het vergrootglas en voer het artikelnummer 
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485920_2501 in.

Garantie van digi-tech gmbh
U krijgt 3 jaar garantie op dit apparaat vanaf de aankoop-
datum. Bij defecten aan dit product hebt u wettelijke rechten 
tegenover de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten 
worden niet beperkt door onze garantie zoals hieronder uiteen-
gezet. 

Garantievoorwaarden
De garantieperiode begint op de aankoopdatum. Bewaar 
het garantiebewijs. Dit document is vereist als aankoopbe-
wijs. Indien zich binnen drie jaar na de aankoopdatum van 
dit product een materiaal- of fabricagefout voordoet, wordt 
het product - naar onze keuze - kosteloos door ons gere-
pareerd of vervangen. Deze garantieservice vereist dat het 
defecte product en het aankoopbewijs (kassabon) binnen 
de periode van drie jaar worden ingediend en dat een 
korte schriftelijke beschrijving wordt gegeven van de aard 
van het defect en wanneer het zich heeft voorgedaan. Als 
het defect onder onze garantie valt, ontvangt u het gerepa-
reerde of een nieuw product terug. Er begint geen nieuwe 
garantieperiode wanneer het product wordt gerepareerd 
of vervangen.

Garantietermijn en wettelijke claims voor gebre-
ken
De garantie verlengt de garantieperiode niet. Dit geldt ook 
voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventuele bij 
aankoop reeds aanwezige beschadigingen of gebreken 
dienen direct na het uitpakken te worden gemeld. Repa-
raties na het verstrijken van de garantieperiode worden in 
rekening gebracht. 

Garantieomvang
Het product is zorgvuldig geproduceerd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen en nauwgezet getest vóór levering. De 
garantie is van toepassing op materiaal- of fabricagefou-
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ten. Deze garantie geldt niet voor productonderdelen die 
aan normale slijtage onderhevig zijn en dus als slijtage-on-
derdelen beschouwd kunnen worden of voor schade aan 
breekbare onderdelen, bijv. schuifschakelaars, batterijen 
of die van glas gemaakt zijn. Deze garantie vervalt als het 
product beschadigd, verkeerd gebruikt of onderhouden is. 
Voor een juist gebruik van het product moeten alle aanwij-
zingen in de handleiding strikt worden opgevolgd. Gebruik 
en handelingen die in de gebruiksaanwijzing worden on-
traden of waartegen wordt gewaarschuwd moeten beslist 
worden vermeden. 
Het product is uitsluitend bestemd voor particulier gebruik 
en niet voor commercieel gebruik. De garantie vervalt bij 
misbruik en onoordeelkundig gebruik, het gebruik van 
geweld en interventies die niet door ons geautoriseerde 
servicefiliaal zijn uitgevoerd. 

Afhandeling van een garantiegeval
Volg de onderstaande instructies om ervoor te zorgen dat 
uw verzoek snel wordt afgehandeld:
•	 Houd voor alle aanvragen de kassabon en het arti-

kelnummer (485920_2501) bij de hand als bewijs 
van aankoop.

•	 Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje, een 
gravure, de titelpagina van uw instructies (linksonder) 
of de sticker op de achter- of onderkant.

•	 Mochten er functionele fouten of andere gebreken 
optreden, neem dan eerst telefonisch of per e-mail 
contact op met de volgende serviceafdeling. 

U kunt deze instructies en vele andere handleidin-
gen, productvideo’s en software downloaden op 
www.lidl-service.com.
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Deze QR-code brengt u rechtstreeks 
naar de Lidl-servicepagina (www.
lidl-service.com), waar u de gebru-
iksaanwijzing kunt openen door het 
artikelnummer (485920_2501) in 
te voeren.

Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
DUITSLAND
E-mail: support@inter-quartz.de,  
telefoon: +49 (0)6198 571825

  00800 5515 6616

Leverancier

Houd er rekening mee dat het volgende adres geen 
serviceadres is. Neem eerst contact op met het bo-
vengenoemde servicepunt.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
DUITSLAND  

Productiejaar: 2025

IAN 485920_2501, Art.Artikelnr.: 4-LD7105-1, 4-LD7105-2
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Raumklimastation mit Warn-
funktion 
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer neuen Raum-
klimastation mit Warnfunktion (im Folgenden nur „Pro-
dukt“oder „Gerät“ genannt). Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produktes. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produktes mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an 
Dritte mit aus. Bewahren Sie bitte die Verpackung und die Be-
dienungsanleitung für spätere Rückfragen auf.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist zur Erfassung und Anzeige von Umweltpara-
metern im Innenbereich bestimmt. Dies ist ein Produkt der Infor-
mationstechnik. Jede andere Verwendung oder Veränderung 
des Produktes gilt als nicht bestimmungsgemäß. Das Produkt ist 
nur für den Innenbereich geeignet. Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder 
falsche Bedienung verursacht werden. Das Produkt ist nicht für 
den gewerblichen Einsatz vorgesehen. 

Hinweise zu Warenzeichen
Das Warenzeichen und der Markennamen LIVARNO ist Eigen-
tum des Besitzers.

Lieferumfang
Hinweis: Bitte überprüfen Sie nach dem Kauf den Liefer-
umfang. Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden und nicht 
defekt sind. Sollte die Lieferung unvollständig und/oder Teile 
beschädigt sein, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie 
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sich an die Serviceabteilung (siehe „Abwicklung im Garantie-
fall“). 
1 x Raumklimastation
2 x Batterien 1,5 V AAA LR03 
1 x Kurzanleitung

Technische Daten 
•	 Messbereich/Temperatur: 0 °C - 50 °C
•	 Messbereich/Luftfeuchtigkeit: 20 % - 95 % 
•	 Temperaturanzeige/Toleranz im Kernmessbereich: ±1 °C
•	 Luftfeuchtigkeitsanzeige/Toleranz im Kernmessbereich: 

±5 %
•	 Maße: ca. 74 x 24 x 115 mm
•	 Gewicht: 
•	 Modell 1: ca. 94 g (exkl. Batterien)
•	 Modell 2: ca. 93 g (exkl. Batterien)
•	 Betrieb mit 2 x 1,5 V AAA LR03/R03 Batterien  

- Kennzeichen für Gleichspannung 

Angaben zu Batterie 1,5 V AAA LR03 
Erzeuger: Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstraße 1
DE-74167 Neckarsulm
E-Mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Ort der Erzeugung: Dongguan Tianqiu Enterprise CO 
LTD, Tianqiu Industrial Park, Xinji 
Industrial Zone. Machong, Donggu-
an, Guangdong, V. R. China

Chargen-Nr.: Angabe siehe Batterieaufdruck

Datum der Erzeugung: Angabe siehe Batterieaufdruck

Gewicht: ca. 12 g
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Kapazität: Angabe siehe Batterieaufdruck

Chemische Zusammen-
setzung:

Zink-Mangandioxid

In der Batterie enthalte-
ne gefährlichen Stoffe:

keine

Zu verwendendes 
Feuerlöschmittel:

jede Brandklasse (keine Einschrän-
kung)

Kritische Rohstoffe: Mangan, Graphit, Nickel

Erklärung der Signalwörter 

WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem mittleren 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

ACHTUNG: Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Hinweis: Dieses Signalwort wird für zusätzliche 
Informationen verwendet.
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Zeichenerklärung 

Das Warenzeichen und der Markennamen 
LIVARNO ist Eigentum des Besitzers.

Bei unsachgemäßem Gebrauch der Batte-
rien besteht Explosions- und Auslaufgefahr 
der Batterieflüssigkeit.

Alkaline-Batterie inklusive

+1.5 V AAA R03/LR03 Batterie: 2 x 1,5 V AAA R03/LR03

Kennzeichen für Gleichspannung 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung!

Mit der CE-Kennzeichnung erklärt die digi-
tech gmbh die Konformität mit den zutreffen-
den EU-Richtlinien.

Luftfeuchtigkeit, Verpackung

Innentemperatur, Verpackung

Schimmel, Verpackung
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Erkältung, Display

Schimmel, Display

Hitze, Display

Batterien stets außer Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

Batterien nicht ins Feuer werfen oder mit 
Feuer in Verbindung bringen.

Batterien müssen immer polrichtig eingesetzt 
werden.

Batterien nicht deformieren oder beschä-
digen.

Batterien nicht öffnen oder demontieren.

Batterien unterschiedlicher Marken und 
Typen nicht miteinander mischen.

Neue und gebrauchte Batterien nicht mitein-
ander mischen.

Batterien nicht aufladen.
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Batterien vor Feuchtigkeit schützen und von 
Flüssigkeiten fernhalten.

Batterien nicht kurzschließen.

Batterien immer polrichtig einlegen.

Schutzhandschuhe tragen!

Die Verpackung besteht aus 100 % recycel-
tem Papier.

  

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt/ 
Gerät umweltgerecht! 

Umweltschäden durch falsche Entsorgung 
der Batterien/Akkus!

Wichtige Sicherheitshinweise
Sicherheitshinweise für Benutzer

WARNUNG! 
Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!

Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder 
stets vom Produkt fern.
•	 Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und da-

rüber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
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sichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Pro-
duktes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

•	 Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug. Kinder können 
sich beim Spielen darin verfangen und ersticken.

•	 Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es be-
schädigt ist.

•	 Setzen Sie das Produkt keiner Feuchtigkeit aus.
•	 Verwenden Sie das Produkt nur im Innenbereich.
•	 Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Verbraucher 

gewartet werden können. 

Sicherheitshinweise zum Display

WARNUNG! 
Verletzungsgefahr!

Üben Sie keinen Druck auf das Display aus und halten Sie 
spitze Gegenstände vom Display fern. 
•	 Tragen Sie bei gebrochenem Display Handschu-

he beim Einsammeln der einzelnen Teile.
•	 Wischen Sie bei Hautkontakt mit Displayflüssig-

keit diese mit einem sauberen Tuch ab und spülen Sie die 
Haut mit reichlich Wasser nach. Kontaktieren Sie gegebe-
nenfalls einen Arzt.

•	 Spülen Sie bei Augenkontakt mit Displayflüssigkeit das 
Auge mit reichlich Wasser aus. Kontaktieren Sie sofort 
einen Arzt.

•	 Beim Verschlucken von Displayflüssigkeit spülen Sie die 
Mundhöhle mit Wasser und trinken anschließend reichlich 
Wasser. Kontaktieren Sie sofort einen Arzt.
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Sicherheitshinweise zu den Batterien 

WARNUNG! 
Lebensgefahr!

•	 Halten Sie Batterien außer Reichweite von Kindern. Su-
chen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt 
auf!

•	 Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von 
Weichgewebe und Tod führen. Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken 
auftreten.

•	 Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien!
•	 Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals wieder auf. 
•	 Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batte-

rien dürfen nicht zusammen verwendet werden!
•	 Schließen Sie Batterien nicht kurz und/oder öffnen Sie 

diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen kön-
nen die Folge sein.

•	 Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.
•	 Setzen Sie Batterien keiner mechanischen Belastung aus. 

Risiko des Auslaufens von Batterien 

VORSICHT! 
Verletzungsgefahr!
Ausgelaufene oder beschädigte Batterienkönnen bei 
Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen. 
Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutz-
handschuhe.

•	 Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, 
die auf Batterien einwirken können, z. B. auf Heizkör-
pern/durch direkte Sonneneinstrahlung.

•	 Wenn Batterien ausgelaufen sind, vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit den 
Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

•	 Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese 
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sofort aus dem Produkt, um Beschädigungen zu vermei-
den.

•	 Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt längere Zeit 
nicht verwendet wird. 

ACHTUNG: Risiko der Beschädigung des Produktes!
•	 Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterie-

typ!
•	 Setzen Sie Batterien gemäß der Polaritätskennzeichnung 

(+) und (-) an Batterie und des Produkts ein.
•	 Reinigen Sie Kontakte an Batterie und im Batteriefach vor 

dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder 
Wattestäbchen!

•	 Entfernen Sie erschöpfte Batterien umgehend aus dem 
Produkt. 

RISIKO! Beschädigung des 
Produkts!

•	 Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn dieses sichtbare 
Schäden oder Defekte aufweist.

•	 Öffnen Sie das Gehäuse nicht und nehmen Sie keine 
Änderungen an dem Produkt vor. Überlassen Sie die Re-
paratur Fachkräften. Wenden Sie sich dazu an die ange-
gebene Service-Adresse. Bei eigenständig durchgeführten 
Reparaturen oder falscher Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen. 
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Displaybeschreibung 

1 Grippewarnung
2 Schimmelwarnung
3 Hitzewarnung
4 Sterne Bewertung
5 Komfortanzeige
6 ALERT
7 Raumluftfeuchte
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8 LED-Alarmsignal
9 Raumtemperatur

10 Luftfeuchtesymbol

Bedienfelderbeschreibung 

11 SET, Dew Point
12 ON/OFF, ALERT
13 Hängevorrichtung
14 °C/°F/abwärts-Taste
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15 MAX.MIN/aufwärts-Taste
16 Magnethalterung
17 Batteriefach
18 Ständer, klappbar
19 Sensoren
20 Magnethalterung

Das Produkt sicher positionieren 
Sie können das Produkt mit der Hängevorrichtung  an einem 
Nagel oder einer Schraube aufhängen, einfach an eine mag-
netische Metallfläche heften oder mit dem klappbaren Ständer 

 aufstellen. Positionieren Sie das Produkt nicht höher als 2 m.
Stellen Sie vor der Befestigung an der Wand sicher, dass sich 
keine Gas-, Wasser- oder Stromleitung an der Befestigungsstelle 
befindet. Beachten Sie die Wandbeschaffenheit. 
Für entstandene Schäden durch eine unsachgemäße Befesti-
gung übernimmt der Hersteller keine Haftung. 
Schützen Sie empfindliche Oberflächen vor dem Aufstellen, da 
sonst Kratzer entstehen können.
Achten Sie darauf, dass:
•	 immer eine ausreichende Belüftung gewährleistet ist 

(stellen Sie das Produkt nicht in Regale oder dorthin, wo 
Vorhänge oder Möbel die Sensoren  verdecken und 
lassen Sie mindestens 10 cm Abstand an den Seiten); 

•	 das Produkt beim Betrieb nicht auf einem dicken Teppich 
oder Bett aufgestellt wird und keine direkten Wärmequel-
len (z. B. Heizungen) auf das Produkt wirken;

•	 kein direktes Sonnenlicht auf das Produkt trifft;
•	 der Kontakt mit Spritz- und Tropfwasser vermieden wird 

(stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, 
z. B. Vasen, auf oder neben das Produkt);

•	 das Produkt nicht in unmittelbarer Nähe von Magnetfel-
dern (z. B. Lautsprechern) steht;

•	 keine Fremdkörper eindringen;
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•	 Kerzen und andere offene Flammen zu jeder Zeit von 
diesem Produkt ferngehalten werden müssen, um das Aus-
breiten von Feuer zu verhindern. 

Inbetriebnahme 
Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom 
Produkt. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch sämtliche 
Schutzfolien. Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile 
Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt 
nicht. Wenden Sie sich an den Service.

•	 Öffnen Sie das Batteriefach  auf der Rückseite des 
Produktes. 

•	 Setzen Sie zwei Batterien (1,5 V AAA R03/LR03) pol-
richtig ein. 

•	 Verschließen Sie das Batteriefach .  
Nach dem Einlegen der Batterien wird das Display kurz voll-
ständig angezeigt, das LED-Alarmsignal  blinkt kurz rot auf 
und das Produkt wechselt in die Normalanzeige. 

Grundeinstellung
Nach dem Einlegen der Batterien ist das Produkt auf  
Schimmelalarm mit 65 %, 
obere Luftfeuchtigkeitsgrenze mit 95 % und 
untere Luftfeuchtigkeitsgrenze mit 20 % voreingestellt. 

Taupunkttemperaturanzeige/DEW POINT
•	 Drücken Sie in der Normalanzeige die SET-Taste , um 

die Taupunkttemperatur anzuzeigen. 
•	 Drücken Sie erneut die SET-Taste , um wieder in die 

Normalanzeige/aktuelle Raumtemperatur  zurückzu-
kehren. 

Taupunkttemperatur 
Die Taupunkttemperatur wird als Maß für das Verhältnis der 
Feuchtigkeit in der Luft herangezogen. Sie beschreibt, wie viel 
Wasserdampf sich in der Luft befindet und berechnet sich aus 
dem Verhältnis der relativen Luftfeuchte zur Lufttemperatur. 
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Wenn die jeweilige Lufttemperatur mit der Taupunkttemperatur 
übereinstimmt, beträgt die relative Luftfeuchtigkeit 100 %. Je 
wärmer die Lufttemperatur ist, um so mehr Feuchtigkeit kann 
sie aufnehmen. Schwüle z. B. wird empfunden, wenn die Tau-
punkttemperatur ca. 16 °C übersteigt. An kalten Außenwänden 
sinkt die Taupunkttemperatur ab und die Luftfeuchtigkeit schlägt 
an den Wänden nieder, was über einen längeren Zeitraum zu 
Schimmelbildung führt. 

Taupunkt- 
temperatur °C

Menschliche 
Wahrnehmung

Relative Luft-
feuchtigkeit bei 

32 °C

> Höher als 26 °C
Sehr hoch, sehr 

schlecht für Asthma-
Erkrankungen

65 % und höher

24 – 26 °C

Sehr unangenehm, 
sehr bedrückend 

besonders für ältere 
Menschen

62 %

21 – 24 °C
Sehr feucht, sehr 

unangenehm
52 - 60 %

18 – 21 °C
Etwas unangenehm 

für die meisten 
älteren Menschen 

44 - 52 %

16 – 18 °C

Für die meisten 
Menschen in Ord-

nung, aber alle 
nehmen die Luft-
feuchtigkeit wahr

37 - 46 %

13 – 16 °C
Komfortabel/ an-

genehm
38 - 41 %

10 – 12 °C
Sehr komfortabel/ 

sehr angenehm
31 - 37 %
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< 10 °C
Ein bisschen tro-
cken für einige 

Menschen
30 %

Steigt die Taupunkttemperatur über 50 °C, wird „HH.H“ an-
gezeigt.
Fällt die Taupunkttemperatur unter 0 °C, wird „LL.L“ angezeigt.

Sterne Bewertung
Die Sterne Bewertung  zeigt Ihnen die klimatischen Bedingun-
gen im Zusammenhang von Luftfeuchtigkeit und Temperatur an.

Temperatur

3 Punkte 17.0 - 24.9 °C

2 Punkte 14.0 - 16.9 °C und 25.0 - 26.9 °C

1 Punkt 12.0 - 13.9 °C und 27.0 - 28.9 °C

0 Punkte 0 - 11.9 °C und 29.0 - 50.0 °C

Luftfeuchtigkeit

3 Punkte 40 - 60 %

2 Punkte 35 - 39 % und 61 - 65 %

1 Punkt 30 - 34 % und 66 - 70 %

0 Punkte 20 - 29 % und 71 - 95 %

Punktesumme

5 Sterne 6 Punkte

4 Sterne 4 - 5 Punkte

3 Sterne 3 Punkte

2 Sterne 2 Punkte

1 Stern 0 - 1 Punkt
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Luftfeuchtigkeit 
Das Luftfeuchtesymbol  zeigt Ihnen übersichtlich die Luft-
feuchtigkeit an.

Luftfeuchte niedrig

Luftfeuchte normal

Luftfeuchte hoch

Komfortindex 
Lesen Sie das Komfortniveau einfach bei der Komfortanzeige 

 auf dem Display ab. 

Komfortniveau Relative 
Luftfeuchtigkeit

  zu nass ≥ 85 %

  nass 66 - 84 %

  angenehm 45 - 65 %

  trocken 30 - 44 %

  zu trocken ≤ 29 %

Hinweis: Die Komfortanzeige hängt von der relativen Raum-
temperatur ab. Liegt der relative Luftfeuchtigkeitsbereich 
zwischen 45 % und 65 %, wird aber die relative Raumtem-
peratur von ca. 20 °C - 25 °C nicht erreicht, wird COMFORT 
(angenehm) nicht angezeigt.
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Luftfeuchtigkeitsgrenzwerte einstellen 

ALERT/Luftfeuchtigkeitsalarmsymbol

oberer Grenzwert

unterer Grenzwert

•	 Drücken und halten Sie in der Normalanzeige die SET-
Taste . Es blinkt der obere Grenzwert der Raumluft-
feuchte . 

•	 Sie können ihn mit der °C/°F/abwärts-Taste  oder 
der MAX.MIN/aufwärts-Taste  in 5 %-Schritten ein-
stellen. 

•	 Bestätigen Sie mit Druck auf die SET-Taste . Es blinkt 
der untere Grenzwert der Raumluftfeuchte . 

•	 Stellen Sie ihn mit der °C/°F/abwärts-Taste  oder der 
MAX.MIN/aufwärts-Taste  ein. 

•	 Bestätigen Sie mit Druck auf die SET-Taste .  
Sie sind wieder in der Normalanzeige/aktuelle Raumluft-
feuchte  und . 

Luftfeuchtigkeitsalarm aktivieren oder deaktivieren
•	 Drücken Sie in der Normalanzeige die ON/OFF, ALERT-

Taste , um den Luftfeuchtigkeitsalarm zu aktivieren. Es 
erscheint ALERT  im Display. Sobald die eingestellten 
Werte über- oder unterschritten werden, blinken ALERT 

 und das rote LED-Alarmsignal . 
•	 Drücken Sie eine beliebige Taste, um das rote LED-Alarm-

signal  auszuschalten. ALERT  blinkt weiter, bis die 
Luftfeuchtigkeit wieder einen normalen Wert erreicht hat, 
z. B. durch Lüften. 

•	 Drücken Sie die ON/OFF, ALERT-Taste , um den Luft-
feuchtigkeitsalarm zu deaktivieren.  
Es verschwindet ALERT  vom Display.

Schimmelwarnung einstellen
•	 Drücken und halten Sie in der Normalanzeige die 

°C/°F/abwärts-Taste . Es blinkt der obere Grenzwert 
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der Raumluftfeuchte  und das Symbol der Schimmel-
warnung . 

•	 Stellen Sie ihn mit der °C/°F/abwärts-Taste  oder der 
MAX.MIN/aufwärts-Taste  ein. 

•	 Warten Sie ca. 10 Sekunden, der eingestellte Wert wurde 
übernommen und das Produkt kehrt zur Normalanzeige 
zurück. Sobald die eingestellten Werte überschritten 
werden, blinken das Symbol der Schimmelwarnung  
und das rote LED-Alarmsignal . 

•	 Drücken Sie eine beliebige Taste, um das rote LED-Alarm-
signal  auf ein Aufleuchten alle ca. 7 Sekunden zu 
reduzieren. Das Symbol der Schimmelwarnung  blinkt 
weiter, bis die Luftfeuchtigkeit wieder unter den eingestell-
ten Wert gefallen ist, z. B. durch Lüften. 

Grippe- und Hitzeverzeichnis
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Grippewarnanzeige
Ihr Produkt ist mit einer Grippewarnanzeige ausgestattet. Blinkt 
das Symbol der Grippewarnung  im Display, schaffen Sie 
Abhilfe z. B. durch Heizen oder Lüften.

Hitzewarnungsanzeige
Ihr Produkt ist mit einer Hitzewarnungsanzeige ausgestattet. 
Blinkt das Symbol der Hitzewarnung  im Display, schaffen 
Sie Abhilfe z. B. durch Lüften. 

Temperatureinheit einstellen °C/°F
•	 Drücken Sie in der Normalanzeige die °C/°F/abwärts-

Taste , um die Temperatureinheit Grad Celsius (°C) 
oder Grad Fahrenheit (°F) zu wählen. 

MAX.MIN-Werte
Die maximalen und minimalen Temperatur- und Luftfeuchtigkeits-
werte werden ab dem Einlegen der Batterien gespeichert. 

MAX.MIN-Aufzeichnung anzeigen
•	 Drücken Sie in der Normalanzeige die MAX.MIN/auf-

wärts-Taste , es erscheint MAX und die aufgezeichne-
ten maximalen Temperatur- und Luftfeuchtewerte werden 
angezeigt. 

•	 Drücken Sie wiederholt die MAX.MIN/aufwärts-Taste ,  
es erscheint MIN und die aufgezeichneten minimalen 
Temperatur- und Luftfeuchtewerte werden angezeigt. 

•	 Warten Sie ca. 10 Sekunden und das Produkt kehrt zur 
Normalanzeige zurück oder drücken Sie die MAX.MIN/
aufwärts-Taste . 

MAX.MIN-Aufzeichnung löschen
•	 Drücken Sie in der Normalanzeige die MAX.MIN/auf-

wärts-Taste , es erscheint MAX. 
•	 Drücken und halten Sie die MAX.MIN/aufwärts-Taste  
•	 Die maximalen und minimalen Temperatur- und Luft-

feuchtewerte werden gelöscht und ab dem Moment neu 
aufgezeichnet.
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•	 Warten Sie ca. 10 Sekunden und das Produkt kehrt zur 
Normalanzeige zurück oder drücken Sie die MAX.MIN/
aufwärts-Taste .   

Batteriestand Warnanzeige 
Wenn die Batterien zu schwach werden, um das Produkt in Be-
trieb zu halten, erscheint die Batteriestand Warnanzeige  im 
Display über der Raumtemperatur . 
Ersetzen Sie schnellstmöglich die Batterien. 

Fehlerbehebung
Problem Lösung

Keine Anzeige •	 Prüfen Sie die Batterien.

LLL/HHH-Anzeige •	 Die Werte liegen außerhalb 
des Messbereichs.

Unkorrekte Anzeige •	 Prüfen Sie die Batterien.
•	 Nehmen Sie das Produkt neu 

in Betrieb.

Reinigungshinweis 
Unsachgemäße Reinigung kann das Produkt beschädigen. Tau-
chen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit 
Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder metalli-
schen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel und 
dergleichen. Diese können die Oberfläche beschädigen. Reini-
gen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen, fusselfreien 
Tuch, wie es z. B. zur Reinigung von Brillengläsern verwendet 
wird. 

Lagerung
Wird das Produkt über eine längere Zeit nicht verwendet, ent-
nehmen Sie die Batterien und bewahren Sie das Produkt, gerei-
nigt und vor Sonnenlicht geschützt, an einem trockenen, kühlen 
Ort, bestenfalls in der Originalverpackung, auf.
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Entsorgung 
Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind re-
cycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere 
Abfallbehandlung. Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produktes erfahren Sie bei Ihrer Gemein-
de- oder Stadtverwaltung. 
Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1-7: Kunststoffe 
20-22: Papier und Pappe  
80-98: Verbundstoffe. 

Entsorgung des Elektrogeräts
Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass Elektro- und Elektronikgeräte nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden dür-
fen. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, 
Elektro- und Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer 
einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfas-
sung zuzuführen. Auf diese Weise wird eine umwelt- und 
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien 
und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- oder Elektro-
nikgerät umschlossen sind und zerstörungsfrei entnommen 
werden können, sind vor der Abgabe des Geräts an einer 
Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgese-
henen Entsorgung zuzuführen. Das Gleiche gilt für Lampen, 
die zerstörungsfrei aus dem Gerät entnommen werden 
können. Elektro- und Elektronikgerätebesitzer aus privaten 
Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffent-
lich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von den 
Herstellern bzw. Vertreibern eingerichteten Sammelstellen 
abgeben. Die Abgabe von Altgeräten ist unentgeltlich. 
Diese kostenlose Rücknahmepflicht gilt sowohl bei Kauf im 
Geschäft als auch bei einer Lieferung an die Wohnadresse. 
Erfüllungsort der Rücknahmepflicht ist gleich dem Erfüllungs-
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ort der Lieferung. Transportkosten dürfen für die zurück-
genommenen Geräte nicht verrechnet werden. Generell 
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Rücknahme 
von Altgeräten durch geeignete Rücknahmemöglichkeiten 
in zumutbarer Entfernung zu gewährleisten. Verbraucher 
haben die Möglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines 
Altgeräts bei einem rücknahmepflichtigen Vertreiber, wenn 
sie ein gleichwertiges Neugerät mit einer im Wesentlichen 
gleichen Funktion erwerben. Diese Möglichkeit besteht 
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fern-
absatzhandel beschränkt sich die Möglichkeit einer un-
entgeltlichen Abholung bei Erwerb eines Neugeräts auf 
Wärmeüberträger, Bildschirmgeräte und Großgeräte, die 
mindestens eine Außenkante mit einer Länge von mehr als 
50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den Verbraucher bei Ab-
schluss des Kaufvertrags bezüglich einer entsprechenden 
Rückgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon können 
Verbraucher bis zu drei Altgeräte einer Geräteart bei einer 
Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne 
dass dies an den Erwerb eines Neugeräts geknüpft ist. 
Allerdings dürfen die Kantenlängen der jeweiligen Geräte 
25 cm nicht überschreiten. 
Entnehmen Sie die Batterie zerstörungsfrei vor der Entsor-
gung und entsorgen Sie diese getrennt (siehe Entsorgung 
der Batterien).  

Entsorgung der Batterien
Dieses Symbol bedeutet, dass Batterien und Akku-
mulatoren nicht mit dem normalen Hausmüll ent-
sorgt werden dürfen. Sie sind gesetzlich dazu ver-
pflichtet, diese am Ende der Lebensdauer unentgeltlich zu 
einer öffentlich-rechtlichen Sammelstelle oder bei den von 
Vertreibern eingerichteten Sammelstellen zum Recycling 
abzugeben, gemäß der Batterieverordnung 2023/1542/
EU und deren Änderungen.

Batterien und Akkus, welche nicht vom Gerät fest umschlos-
sen sind und zerstörungsfrei entnommen werden können, 
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müssen getrennt und im entladenen Zustand der vorgesehe-
nen Entsorgung zugeführt werden. Die Wiederverwertung 
und das Recycling von Altgeräten und Batterien ist ein 
wichtiger Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. Bei einer un-
sachgemäßen Entsorgung können giftige Inhaltsstoffe in die 
Umwelt gelangen, die gesundheitsschädigende Wirkungen 
auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben. 

Nachfolgend sind einige bewährte Methoden und Empfeh-
lungen, um die Lebensdauer Ihrer Batterien und Akkus zu 
verlängern und ihre Wiederverwendung zu ermöglichen:

- Laden Sie Ihre Akkus richtig und vollständig, um ihre 
Lebensdauer zu maximieren. Entladen Sie sie gegebenen-
falls vollständig mit einem geeigneten Ladegerät, bevor Sie 
sie wieder aufladen.

- Ziehen Sie die Möglichkeit in Betracht, wiederaufladbare 
Akkus zu verwenden. Diese können mehrmals wiederver-
wendet und aufgeladen werden, was die Menge an Batte-
rieabfall reduziert.

- Benutzen Sie immer die richtige Art von Batterien für Ihre 
Geräte. Ein fehlerhafter Gebrauch kann die Lebensdauer 
der Batterien verkürzen und möglicherweise schädliche 
Auswirkungen haben.

Beachten Sie stets die Sicherheitsanweisungen beim Um-
gang mit Altbatterien. Bei lithiumhaltigen Altbatterien (Li 
= Lithium) besteht hohe Brandgefahr. Daher muss auf die 
ordnungsgemäße Entsorgung von lithiumhaltigen Altbat-
terien und -Akkus besonderes Augenmerk gelegt werden. 
Bei falscher Entsorgung kann es außerdem zu inneren und 
äußeren Kurzschlüssen durch thermische Einwirkungen 
(Hitze) oder mechanische Beschädigungen kommen. Ein 
Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer Explosion füh-
ren und schwerwiegende Folgen für Mensch und Umwelt 
haben. Um einen Kurzschluss zu vermeiden, kleben Sie die 
Pole bzw. die Kontakte der Batterie vor der Entsorgung ab. 
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Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt digi-tech gmbh, dass die Raumklima-
station mit Warnfunktion 4-LD7105-1, 
4-LD7105-2 den Richtlinien RoHS 2011/65/EU, 
EMV 2014/30/EU und der Batterieverordnung 
2023/1542/EU entspricht. 
Ihre Bedienungsanleitung und Konformitätserklärung können Sie 
hier herunterladen:  
www.digi-tech-gmbh.com/downloads
Dann klicken Sie auf die Lupe  und geben Sie die Artikelnummer 
485920_2501 ein.

Garantie der digi-tech gmbh
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln bei diesem Produkt stehen Ihnen gegen 
den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetz-
lichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte be-
wahren Sie den Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von 
drei Jahren ab dem Kaufdatum bei diesem Produkt ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder 
ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist. Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, er-
halten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
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verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Män-
gel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. 
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorg-
fältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. 
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, 
die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschä-
digungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schiebeschalter, 
Akkus oder die aus Glas gefertigt sind. Diese Garantie 
verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produktes sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Ser-
vice-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die 
Garantie. 

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
•	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 

die Artikelnummer (485920_2501) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

•	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
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Unterseite.
•	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-

treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgende 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese Anlei-
tung und viele weitere Handbücher, Produktvideos 
und Software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können 
mittels der Eingabe der Artikel-
nummer (485920_2501) Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
DEUTSCHLAND
E-Mail: support@inter-quartz.de  
Telefon: +49 (0)6198 571825

  00800 5515 6616     

Lieferant

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die 
oben benannte Servicestelle.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, 
DEUTSCHLAND  

Herstellungsjahr: 2025

IAN 485920_2501, Art.-Nr.: 4-LD7105-1, 4-LD7105-2



Valterweg 27A
65817 Eppstein 
GERMANY

Version des informations · 
Laatste informatie ·
Stand der Informationen: 
03/2025 
Art.-Nr.: 4-LD7105-1, 4-LD7105-2

IAN 485920_2501 2
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